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Propunere de

DECIZIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ŞI CONSILIULUI

de instituire unui program comunitar pentru îmbunătăţirea funcţionării sistemelor de 

impozitare

pe piaţa internă (Fiscalis 2013)

PARLAMENTUL EUROPEAN ŞI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în special articolul 95,

având în vedere propunerea Comisiei1,

având în vedere avizul Comitetului Economic şi Social European2,

hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din tratat,

întrucât:
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3 JO L 126, 28.04.1998, p. 1.
4 JO L 341, 17.12.2002, p. 1.
5 Se va introduce pe parcursul negocierilor.

(1) Obiectivele majore ale Comunităţii pentru următorii ani rezidă în generarea de creştere 

economică şi crearea de locuri de muncă, după cum prevede procesul de relansare a strategiei 

de la Lisabona. Decizia 888/98/CE a Parlamentului European şi Consiliului din 30 martie 1998 

de instituire a unui program de acţiune comunitară în vederea îmbunătăţirii sistemelor de 

impozitare indirectă pe piaţa internă (programul Fiscalis)3 (denumit în continuare "programul 

2002") şi Decizia 2235/2002/CE a Parlamentului European şi Consiliului din 3 decembrie 2002 

de adoptare a unui program comunitar pentru îmbunătăţirea funcţionării sistemelor de 

impozitare pe piaţa internă (Fiscalis 2003-2007)4 (denumit în continuare "programul 2007") au 

contribuit în mod semnificativ la atingerea acestor obiective pentru perioadele 1998-2002 şi 

2003-2007. Prin urmare, este recomandabilă continuarea activităţilor demarate în cadrul 

acestor programe. Prezentul program trebuie instituit pentru o perioadă de şase ani pentru a 

alinia durata acestuia cu cea a Cadrului financiar multianual, conţinut în acordul interinstitu

ţional din data de (se introduce data) dintre Parlamentul European, Consiliu şi Comisie privind 

disciplina bugetară şi buna gestiune financiară5.

(2) O cooperare eficientă, eficace şi extinsă între statele membre prezente şi cele ce ar putea adera 

în viitor, precum şi dintre acestea şi Comisie reprezintă un element vital pentru funcţionarea 

sistemelor de impozitare şi pentru combaterea fraudei. Deoarece evazioniştii fiscali nu îşi 

limitează activităţile la teritoriul comunitar, prezentul program trebuie să furnizeze posibilitatea 

de a dezvolta cooperarea şi asistenţa la nivelul statelor terţe. Trebuie de asemenea să contribuie 

la identificarea legislaţiei şi practicilor administrative care ar putea împiedica cooperarea, 

precum şi posibilele soluţii pentru îndepărtarea obstacolelor din calea acesteia.
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6 JO L 162, 01.07.2003, p. 5.
7 JO L 157, 26.5.2003, p. 38, directivă modificată ultima dată de către Directiva 2004/66/CE 

(JO L 168, 1.5.2004, p. 35.)

(3) Pentru a susţine procesul de aderare a statelor candidate, trebuie prevăzute metode practice 

prin care administraţiile fiscale ale acestor state să poată prelua toate sarcinile necesare în 

contextul legislaţiei comunitare, până la data aderării. Prin urmare, prezentul program trebuie s

ă fie deschis şi statelor candidate. Un demers similar trebuie realizat şi în cazul potenţialelor 

state candidate.

(4) Pentru a susţine reformele sistemelor de impozitare din statele participante la Politica european

ă de vecinătate, este recomandabil să se creeze posibilitatea ca, în anumite condiţii, acestea să

participe la anumite activităţi ale programului.

(5) Sistemele computerizate transeuropene de comunicaţii securizate şi schimb de informaţii, finan

ţate în cadrul programului 2007, joacă un rol vital în consolidarea sistemelor de impozitare în 

cadrul Comunităţii si, prin urmare, trebuie continuată finanţarea lor. În plus, trebuie creată

posibilitatea de a include în program şi alte sisteme de schimb de informaţii referitoare la 

impozitare, cum ar fi Sistemul informatizat pentru circulaţia şi monitorizarea intracomunitară a 

produselor supuse accizelor (EMCS) instituit de Decizia 1152/2003/CE a Parlamentului 

European şi Consiliului din 16 iunie 2003 privind informatizarea circulaţiei şi controlului 

produselor supuse accizelor6 şi a oricăror alte sisteme necesare în înţelesul Directivei 

Consiliului 2003/48/CE din 3 iunie 2003 privind impozitarea veniturilor din economii sub 

forma plăţilor de dobânzi7.

(6) Experienţa dobândită de Comunitate în urma programelor 2002 şi 2007 a demonstrat că

reunirea funcţionarilor din diferite administraţii naţionale pentru desfăşurarea în comun unor 

activităţi profesionale, cum ar fi vizitele de lucru, seminarele, grupurile de proiect şi controalele 

multilaterale, contribuie la atingerea obiectivelor programului. Prin urmare, aceste activităţi 

trebuie continuate. Trebuie să existe în continuare posibilitatea de a dezvolta noi tipuri de ac

ţiuni pentru a răspunde mai eficient diferitelor nevoi.
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8 SEC (2005) 1045 din 29.7.2005.

(7) Experienţa câştigată prin programele 2002 şi 2007 a arătat că elaborarea şi punerea în aplicare 

în mod coordonat a unui program comun de formare au o contribuţie semnificativă la atingerea 

obiectivelor programului, în special în atingerea unui nivel comun mai înalt de înţelegere a 

legislaţiei comunitare. Trebuie explorate complet opţiunile oferite de un mediu de formare 

electronic.

(8) Funcţionarii care activează în domeniul fiscal au nevoie de un standard suficient de competenţă

lingvistică pentru a coopera şi a lua parte la acest program. Furnizarea formării lingvistice a 

funcţionarilor cade în responsabilitatea statelor care participă la program.

(9) Este recomandabil să se creeze posibilitatea de a organiza anumite activităţi cu participarea 

administraţiilor din state terţe, ai reprezentanţilor organizaţiilor internaţionale şi a persoanelor 

plătitoare de impozit sau a organizaţiilor acestora.

(10) Raportul de evaluare intermediară a programului 20078 a confirmat necesitatea organizării mai 

structurate a schimbului de informaţii şi cunoştinţe între administraţii, între administraţii şi 

Comisie, precum şi consolidarea cunoştinţelor acumulate în timpul evenimentelor programului.

Prin urmare, trebuie acordată o atenţie deosebită schimbului de informaţii şi gestionării cuno

ştinţelor.

(11) Deşi responsabilitatea principală pentru atingerea obiectivelor programului 2013 revine statelor 

participante, este nevoie de o acţiune comunitară pentru coordonarea acestor activităţi, precum 

şi pentru asigurarea infrastructurii şi a impulsului necesar. Deoarece obiectivele măsurilor prev

ăzute de prezenta decizie nu pot fi realizate în mod satisfăcător de statele participate şi, prin 

urmare, pot fi atinse mai bine la nivel comunitar, date fiind amploarea şi efectele acţiunii, 

Comunitatea poate adopta măsuri conform principiului subsidiarităţii, prevăzut la articolul 5 

din tratat. Conform principiului proporţionalităţii prevăzut la articolul menţionat anterior, 

prezenta decizie nu depăşeşte ceea ce este necesar pentru atingerea acestor obiective.
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9 JO L 172, 18.06.1999, p. 1, acord modificat ultima dată de către Decizia 2003/429/CE (JO L 
147, 14.06.2003, p. 25.)

10 JO L 184, 17.07.1999, p. 23.

(12) Prezenta decizie stabileşte un cadru financiar pentru întreaga durată a programului, care trebuie 

să reprezinte principalul punct de referinţă pentru autoritatea bugetară, în înţelesul punctului 33 

din acordul interinstituţional din 6 mai 1999 dintre Parlamentul European, Consiliu şi Comisie 

privind disciplina bugetară şi îmbunătăţirea procedurii bugetare9.

(13) Măsurile necesare pentru punerea în aplicare a prezentei decizii trebuie adoptate în 

conformitate cu Decizia 1999/468/CE a Consiliului din 28 iunie 1999 de stabilire a 

procedurilor de exercitare a competenţelor de executare conferite Comisiei10.

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Capitolul I

Prevederi generale

Articolul 1

Programul Fiscalis 2013

1. Se instituie un program multianual de acţiune comunitară (Fiscalis 2013), denumit în 

continuare „programul”, pe perioada 1 ianuarie 2008 - 31 decembrie 2013, cu scopul îmbunătă

ţirii funcţionării sistemelor de impozitare pe piaţa internă.

2. Activităţile programului constau din:

(a) sisteme de comunicare şi de schimb de informaţii;

(b) controale multilaterale;
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11 JO L 336, 27.12.1977.
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(c) seminare şi grupuri de proiect;

(d) vizite de lucru;

(e) activităţi de formare;

(f) orice alte activităţi necesare pentru atingerea obiectivelor programului.

Articolul 2

Definiţii

În înţelesul prezentei decizii, se aplică următoarele definiţii:

(1) "impozitare" se referă la următoarele impozite percepute în statele care participă la program:

(a) taxa pe valoarea adăugată;

(b) accize la alcool, produse din tutun şi produse energetice;

(c) impozite pe venit şi pe capital, prevăzute la articolul 1 alineatul (2) din Directiva 

Consiliului 77/799/CEE11;

(d) impozitele pe primele de asigurare prevăzute la articolul 3 din Directiva Consiliului 

76/308/CEE12.

(2) "administraţie" se referă la autorităţile publice şi organismele din statele participante la program 

care sunt responsabile cu administrarea impozitării sau cu activităţi care au legătură cu 

impozitele;

(3) "funcţionar" se referă la un membru al administraţiei.
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Articolul 3

Participarea la program

1. Statele participante sunt statele membre şi ţările menţionate la alineatul 2.

2. Programul este deschis participării:

(a) statelor candidate care beneficiază de o strategie de preaderare în conformitate cu 

principiile şi condiţiile generale pentru participarea acestor state la programele 

comunitare instituite în cadrul acordului-cadru relevant şi de către deciziile consiliului de 

asociere;

(b) potenţialele state candidate, în conformitate cu prevederile ce urmează să fie stabilite cu 

acestea în urma instituirii de acorduri-cadru privind participarea acestor state la 

programele comunitare.

3. Programul poate fi de asemenea deschis participării anumitor state partenere din cadrul politicii 

europene de vecinătate, în cazul în care aceste state au ajuns la un nivel suficient de armonizare 

a legislaţiei relevante şi a metodelor administrative cu cele ale Comunităţii şi în conformitate cu 

prevederile ce urmează să fie stabilite cu acestea în urma instituirii de acorduri-cadru privind 

participarea acestor state la programele comunitare.

4. Statele participante sunt reprezentate de membri ai administraţiei relevante.
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Articolul 4

Obiective

1. Obiectivul global al programului este de a îmbunătăţi funcţionarea corectă a sistemelor de 

impozitare din cadrul pieţei interne prin intensificarea cooperării între statele participante, 

administraţiile acestora şi alte organisme.

2. Obiectivele programului sunt după cum urmează:

(a) în ceea ce priveşte taxa pe valoarea adăugată, accizele şi impozitele pe venit sau capital:

(i) să asigure un schimb de informaţii şi o cooperare administrativă eficientă, eficace şi 

extinsă;

(ii) să asigure funcţionarilor posibilitatea de a atinge un nivel comun înalt de înţelegere 

a legislaţiei comunitare şi a punerii în aplicare a acesteia în statele membre;

(iii) să asigure o îmbunătăţire permanentă a procedurilor administrative ţinând cont de 

nevoile administraţiilor şi ale persoanelor plătitoare de impozit, prin elaborarea şi 

difuzarea bunelor practici administrative.

(b) în ceea ce priveşte impozitele pe primele de asigurare, să îmbunătăţească cooperarea 

dintre administraţii, asigurând o mai bună aplicare a normelor existente;

(c) în ceea ce priveşte statele candidate şi cele potenţial candidate, să răspundă nevoilor 

speciale ale acestora în domeniul legislaţiei fiscale şi a capacităţii administrative;

(d) în ceea ce priveşte statele terţe, în special statele partenere din cadrul politicii europene 

de vecinătate, să îmbunătăţească cooperarea cu administraţiile fiscale ale acestora.
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Articolul 5

Programul de lucru

Comisia stabileşte anual un program de lucru, în conformitate cu procedura menţionată la articolul 

16 alineatul (2).

Capitolul II

Activităţile programului

Articolul 6

Sisteme de comunicare şi de schimb de informaţii

1. Comisia şi statele participante se asigură că sistemele de comunicare şi de schimb de informaţii 

menţionate la alineatul 2 sunt funcţionale.

2. Sistemele de comunicare şi schimb de informaţii vor conţine următoarele:

(a) Reţeaua comună de comunicaţii/Interfaţa comună a sistemelor (CCN/CSI);

(b) Sistemul de schimb de informaţii privind TVA (VIES);

(c) sistemele privitoare la accize;

(d) Sistemul informatizat pentru circulaţia şi monitorizarea intracomunitară a produselor 

supuse accizelor (EMCS);

(e) orice alte sisteme noi de comunicare şi schimb de informaţii în domeniul fiscal, instituite 

în temeiul legislaţiei comunitare prevăzute de programul de lucru menţionat la articolul 5.
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3. Componentele comunitare ale sistemelor de comunicare şi de schimb de informaţii sunt 

elementele de hardware, software şi conexiunile de reţea, care sunt comune tuturor statelor 

participante.

Comisia încheie, în numele Comunităţii, contractele necesare care să asigure funcţionalitatea 

acestor componente.

4. Componentele necomunitare ale sistemelor de comunicare şi de schimb de informaţii cuprind 

bazele de date naţionale care fac parte din aceste sisteme, conexiunile de reţea dintre 

Comunitate şi componentele necomunitare şi elementele de hardware sau software pe care

fiecare stat participant le consideră utile pentru deplina funcţionare a sistemelor în cauză în 

întreaga administraţie a statului respectiv.

Statele participante se asigură că elementele necomunitare sunt menţinute în stare de func

ţionare şi, de asemenea, asigură interoperabilitatea acestor elemente cu componentele 

comunitare.

5. Comisia coordonează, în cooperare cu statele participante, aspectele legate de instituirea şi 

funcţionarea componentelor comunitare şi necomunitare ale sistemelor şi infrastructurii men

ţionate la alineatul 2, care sunt necesare pentru a le asigura operabilitatea, interconectarea şi 

îmbunătăţirea continuă. Statele participante respectă calendarele şi termenele limită stabilite în 

acest scop.

6. Comisia poate să pună la dispoziţia altor servicii publice sistemele de comunicare şi de schimb 

de informaţii pentru motive legate sau nu de impozitare, cu condiţia ca o contribuţie financiară

să fie plătită la bugetul programului.
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Articolul 7

Controale multilaterale

Statele membre şi acele state care au încheiat acorduri bilaterale sau multilaterale de cooperare 

administrativă şi schimb de informaţii fie între ele, fie cu state membre şi care permit efectuarea 

acestor activităţi organizează şi efectuează controale multilaterale sub forma unui control coordonat 

al obligaţiilor fiscale ale uneia sau mai multor persoane plătitoare de impozit stabilite în diferite state 

participante.

Statele care participă la aceste controale multilaterale pot avea interese comune sau complementare 

şi raportează Comisiei în legătură cu rezultatele acestor controale.

Articolul 8

Seminare şi grupuri de proiect

Comisia şi statele participante organizează împreună seminare şi grupuri de proiect şi asigură

difuzarea rezultatelor acestor seminare şi grupuri de proiect.

Articolul 9

Vizite de lucru

1. Statele participante organizează vizite de lucru pentru funcţionari. Durata vizitelor de lucru nu 

poate depăşi o lună. Fiecare vizită de lucru este axată pe o anumită activitate profesională şi 

este pregătită în mod suficient şi evaluată ulterior de către funcţionarii şi administraţiile 

implicate.

2. Statele participante permit funcţionarilor care iau parte la vizita de lucru să participe activ la 

activităţile administraţiei gazdă. În acest scop, aceştia sunt autorizaţi să îndeplinească sarcini 

legate de îndatoririle care le-au fost încredinţate de administraţia gazdă conform sistemului său 

juridic.
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3. Pe perioada vizitei de lucru, responsabilitatea civilă a funcţionarului participant la vizită în 

îndeplinirea sarcinilor sale este aceeaşi cu cea a funcţionarilor din administraţia gazdă. Func

ţionarii participanţi la vizită trebuie să respecte aceleaşi reguli de secret profesional ca şi func

ţionarii naţionali.

Articolul 10

Activităţi de formare

1. Comisia, în cooperare cu statele participante, facilitează o cooperare structurată între 

organismele de formare naţionale şi funcţionarii responsabili de formare în administraţiile 

fiscale, în special prin mijloacele următoare:

(a) dezvoltarea programelor de formare existente şi, dacă este cazul, elaborarea de programe 

noi pentru a asigura un set comun de formări de bază pentru funcţionari, astfel încât să le 

permită acestora să-şi însuşească competenţele şi cunoştinţele profesionale necesare;

(b) coordonarea, acolo unde este cazul, a accesului funcţionarilor din toate statele 

participante la cursurile de formare în domeniul impozitării organizate de un stat 

participant pentru funcţionarii proprii; 

(c) dezvoltarea, acolo unde este cazul, a infrastructurii necesare şi a instrumentelor pentru 

formarea fiscală şi gestiunea fiscală comune.

2. Statele participante se asigură că programele comune de formare şi infrastructura comună de 

formare fiscală menţionate la alineatul 1 litera (c) sunt integrate complet în programele lor na

ţionale de formare.
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Statele participante se asigură, de asemenea, că funcţionarii lor beneficiază de formarea iniţială

şi continuă necesară pentru însuşirea competenţelor şi cunoştinţelor profesionale comune, în 

conformitate cu programele de formare şi pregătirea lingvistică necesară atingerii unui nivel 

suficient de competenţe lingvistice pentru participarea la program.

Articolul 11

Participarea la activităţi în cadrul programului

Reprezentanţi ai organizaţiilor internaţionale, administraţii ale unor state terţe, persoane plătitoare de 

impozit şi organizaţiile acestora pot lua parte la activităţi organizate în cadrul programului ori de câte 

ori acest lucru este esenţial pentru realizarea obiectivelor menţionate la articolul 4.

Articolul 12

Difuzarea informaţiilor

Comisia, în cooperare cu statele participante, dezvoltă difuzarea sistematică şi structurată a informa

ţiilor care rezultă din activităţile programului.

Capitolul III

Dispoziţii financiare

Articolul 13

Cadrul financiar

1. Cadrul financiar de punere în aplicare a programului în perioada 1 ianuarie 2008 – 31 

decembrie 2013 se stabileşte la 156,9 milioane EUR.

2. Alocările anuale sunt aprobate de autoritatea bugetară în limita perspectivelor financiare 

multianuale.
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Articolul 14

Cheltuieli

1. Cheltuielile necesare pentru punerea în aplicare a programului sunt împărţite între Comunitate 

şi statele participante conform alineatelor 2 - 6.

2. Comunitatea suportă următoarele cheltuieli:

(a) costul achiziţionării, dezvoltării, instalării, întreţinerii şi funcţionării curente a 

componentelor comunitare din cadrul sistemelor de comunicare şi de schimb de informa

ţii prevăzute la articolul 6 alineatul (3);

(b) cheltuielile de călătorie şi diurnele funcţionarilor din statele participante cu prilejul 

controalelor multilaterale, vizitelor de lucru, seminarelor şi a grupurilor de proiect;

(c) costurile de organizare a seminarelor, precum şi cheltuielile de călătorie şi diurnele pentru 

participarea experţilor externi şi a participanţilor menţionaţi la articolul 11;

(d) costul achiziţionării, dezvoltării, instalării şi întreţinerii sistemelor şi modulelor de 

formare în măsura în care acestea sunt comune tuturor statelor participante;

(e) costurile altor activităţi menţionate la articolul 1 alineatul (2) litera (f).

3. Statele participante cooperează cu Comisia astfel încât alocările să fie folosite conform 

principiilor bunei gestiuni financiare.

Comisia stabileşte, în conformitate cu Regulamentul financiar, normele privind plata 

cheltuielilor şi le comunică statelor participante.
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4. Comisia adoptă orice măsuri necesare pentru gestionarea bugetului programului conform procedurii 

menţionate la articolul 16 alineatul (2).

5. Alocaţia financiară a acestui program poate acoperi, de asemenea, cheltuielile legate de activităţile 

de pregătire, monitorizare, control, audit şi evaluare, direct necesare pentru gestiunea programului şi 

realizarea obiectivelor sale, în special studii, întâlniri, acţiuni de informare şi de publicare, cheltuieli 

legate de reţelele informatice concentrate pe schimbul de informaţii, şi toate celelalte cheltuieli de 

asistenţă tehnică şi administrativă la care Comisia poate recurge pentru buna gestiune a programului.

6. Statele participante suportă următoarele cheltuieli:

(a) dezvoltarea, achiziţionarea, instalarea, întreţinerea şi costul funcţionării curente a 

componentelor necomunitare din cadrul sistemelor de comunicare şi de schimb de 

informaţii descrise în articolul 6 alineatul (4);

(b) costurile implicate de formarea iniţială şi continuă, inclusiv de pregătirea lingvistică a 

propriilor funcţionari.

Articolul 15

Controlul financiar

Deciziile de finanţare şi oricare acord sau contract care rezultă din prezenta decizie sunt supuse 

controlului financiar şi, în cazul în care este necesar, controalelor la faţa locului ale Comisiei, inclusiv 

ale Oficiului european de luptă antifraudă (OLAF) şi ale Curţii Europene de Conturi. Orice subvenţie 

acordată conform prezentei decizii este supusă acordului scris prealabil al beneficiarilor. Un astfel de 

acord conţine acceptarea de către beneficiari a unui audit al modului de utilizare a fondurilor 

acordate, efectuat de Curtea Europeană de Conturi.
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Capitolul IV

Alte dispoziţii

Articolul 16

Comitetul

1. Comisia este asistată de "Comitetul Fiscalis" (denumit în continuare "Comitetul").

2. În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică procedura prevăzută la articolul 

4 din Decizia 1999/468/CE, cu respectarea dispoziţiilor articolelor 7 şi 8.

Perioada prevăzută la articolul 4 alineatul (3) din Decizia 1999/468/CE se stabileşte la trei luni.

3. Comitetul îşi stabileşte regulamentul de procedură.

Articolul 17

Controlul

Programul face obiectul controlului continuu efectuat în comun de către statele participante şi 

Comisie.

Articolul 18

Evaluarea intermediară şi evaluarea finală

1. Evaluarea intermediară şi cea finală ale programului se efectuează sub responsabilitatea 

Comisiei folosind rapoartele întocmite de statele participante menţionate la alineatul 2 al 

prezentului articol, precum şi alte informaţii utile. Programul este evaluat din perspectiva 

obiectivelor prevăzute la articolul 4.
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La evaluarea intermediară se analizează rezultatele obţinute la jumătatea programului din 

perspectiva eficacităţii şi a eficienţei, precum şi relevanţa în continuare a obiectivelor iniţiale şi 

impactul activităţilor din program. De asemenea, se evaluează modul de folosire a finanţării şi 

desfăşurarea controlului şi a punerii în aplicare.

Evaluarea finală se concentrează pe eficacitatea şi eficienţa activităţilor programului.

2. Statele participante transmit Comisiei următoarele rapoarte de evaluare:

(a) până cel târziu la 31 martie 2011, un raport de evaluare intermediară privind relevanţa 

programului;

(b) până cel târziu la 31 martie 2014, un raport de evaluare finală privind eficienţa şi 

eficacitatea programului.

3. Pe baza rapoartelor menţionate la alineatul 2 şi a oricăror altor informaţii utile, Comisia trimite 

Parlamentului European şi Consiliului următoarele rapoarte:

(a) până cel târziu la 30 septembrie 2011, un raport de evaluare intermediară şi o comunicare 

privind oportunitatea continuării programului, însoţită, dacă este cazul, de o propunere;

(b) până cel târziu la 30 septembrie 2014, raportul de evaluare finală.

Aceste rapoarte sunt trimise de asemenea Comitetului Economic şi Social şi Comitetului

Regiunilor în scop informativ.
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Articolul 19

Abrogarea

Decizia Nr. 2235/2002 se abrogă de la 1 ianuarie 2008.

Cu toate acestea, obligaţiile financiare care decurg din acţiunile desfăşurate în cadrul acestei decizii 

sunt în continuare reglementate de aceasta până la încheierea lor.

Articolul 20

Intrarea în vigoare

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la publicarea sa în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene.

Prezenta decizie se aplică de la 1 ianuarie 2008.

Articolul 21

Destinatari

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles,

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu

Preşedintele Preşedintele
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